
PROTOCOL
ofthe Thirty Eighth Session in the Joint Faroese - Russian

Fisheries Commission

1. After an invitation from the Russian Party and according to the Agreement of 2i
November 7977 on mutual fishery relations the Thirty eighth session of the Joint
Faroese-Russian Fisheries Commission was held in Murmansk. Russia. on 27-28
November 2014.

The following representatives of the Contracting Parties in the Joint Commission
participated in the Thirty eighth session:

For the Russian Federation: Vladimir V, Sokolov

For the Faroe Islands: Andras Kristiansen

Members of the delegations from the Faroe Islands and Russian Federation are listed in
Appendix 1.

2. The Joint Commission approved the following agenda:

l. Opening of the session

2. Approval of the agenda. Establishment of the Working Groups

3. Status of fishery resources in the Barents and Norwegian Seas and the
Faroese Fishing Zone

4. Exchange of statistical data between the Parties on their fisheries in 2013, and
provisional catch statistics for 20L4

5. Mutual quota allocations for 2015

6. Technical regulatory measures for fish and shrimps. The unified conversion
factors for fish products

7. Number of fishery licences in 2015

8. Procedures for granting fishery permits/licences in2O15, fishing logbook and

compliance with fishery regulations

9. Consultations on satellite tracking of fishing vessels of the Parties

10. Consultations on joint program of experimental fishery and scientific research

for 2015

11. Cooperation according to Article 7 in the Agreement of 27 November 1977

12. Any other business

Closins of the session



The Parties agreed to establish the following joint Working Groups: on scientific
cooperation; on control and enforcement; on cooperation; and a protocol group.

3. Status of fishery resources in the Barents and Norwegian Seas and the Faroese
Fishing Zone

The Parties presented information on the status of main commercial species of fish and
invertebrates in the Barents and Norweqian Seas as well as in the Faroese Fishine
Zone.

The Parties noted that the status of the blue whiting and mackerel stocks in the
Norwegian Sea and demersal fish species in the Barents Sea is satisfactory.

A decline in fishable and spawning stocks of cod and haddock is expected in 2015.

The plaice stock is stable and above the long-term mean.

The Parties also noted that the herring stock will continue decreasing and its biomass
will be below the precautionary approach biomass.

4. Exchange of statistical data between the Parties on their fisheries in 2013 and
provisional catch statistics for 2014

The Parties exchanged statistical information on their fisheries in the Exclusive
Economic Zone of the Russian Federation in the Barents Sea and in the Faroese Fishins
Zone in 2013 and provisional information on their fisheries for 2014 to date.

The Parties agreed to exchange data on their catches in each other's zone on a monthly
basis between:

the Barentsevo-Belomorskoe Territorial Department of the Federal Agency for
Fisheries of the Russian Federation (Barentsevo-Belomorskoe Territorial Department),
Murmansk: Fax No. +78152 451945 or e-mail: portcontrol@bbtu.ru;

Border Guard Department of the FSB of Russia in the Murmansk Region by e-mail:
cc@pufsbm.ru; and

the Faroe Islands Fisheries InsDection. T6rshavn: fax. No. +298 313981/ or e-mail:
vorn@vorn.fo

5. Mutual quota allocations for 2015

After consultations the Parties agreed on the following mutual quota allocations for 2015:

5.1 The Faroese authorities will permit Russian vessels to fish a quota of 80,000
tonnes of blue whiting (including by-catch of herring - 3% and anchovy - lO% of the
quota of blue whiting) and 14,500 tonnes of mackerel in the Faroese Fishing Zone.



When fishing for mackerel, Russian vessels are permitted to have a by-catch of herring
of up to 49Vo. This by-catch shall not be counted against the mackerel quota.

The total by-catch of herring in the Faroese Fishing Zone shall not exceed 10,000
tonnes. The maximum by-catch of all other fish species together is 2Vo per haul.

The above-mentioned by-catch rules will be reflected in an executive order by the
Government of the Faroe Islands.

Provided that NEAFC adopts an appropriate recommendation on blue whiting for 2015,
Russian vessels are granted access to the Faroese Fishing Zone in 2015 to fish up to 25Vo
of the quota of blue whiting allocated to Russia in the NEAFC Regulatory Area for 2015.

The Parties noted that the negotiations on the management of herring and blue whiting
between the coastal states have not been concluded, and that next rounds of negotiations
are scheduled to take place in December 2014.

5.2 The Russian authorities will allow Faroese fishing vessels to fish cod, haddock,
flatfish and shrimp and by-catches of other species in the Exclusive Economic Zone of
the Russian Federation in the Barents Sea.

It was agreed to allocate to the Faroese Party a quota of 19,500 tonnes of cod, 1,800
tonnes of haddock, 900 tonnes of flatfish (flatfish, American plaice) and 5,000 tonnes of
shrimp to be harvested (fished) in the Exclusive Economic Zone of the Russian
Federation in the Barens Sea.

The maximum by-catch of fish resources in the Exclusive Economic Znne of the Russian

Federation in the Barents Sea shall be no more than ll%o by weight for each species in
the catch per haul and no more than lOVo for all species of the total weight of the catch in
the landing.

The Russian Party does not object that a part of the cod and haddock quota allocated to
the Faroe Islands will be fished in the Norwegian Economic Zone according to the

Agreement between the Faroe Islands and Norway.

5.3 The Faroese Party will allow 5 Russian vessels to undertake experimental fishing in
the Faroese Fishlng Zone at depths below 700 meters, provided that a Russian scientific
observer is onboard. No more than 3 vessels can simultaneously be operating.

Two of these vessels can undertake experimcntal fishery in deep waters around Outer
Bailey and Bill Baileys Banks, at depth between 500 and 700 meters, provided that

catches in this area do not exceed 500 tonnes of deep-sea species.

5.4 In case any additional information of principal importance from the Permanent

Working Group is available, the Parties may decide to hold an extraordinary session of
the Joint Faroese - Russian Fisheries Commission before 15 July 2015 to revise mutual
quota allocations for 2015.



5.5 The Faroese Party requested the Russian Party to retain the right to fish for cod by its
fishing vessels in the Baltic Sea in the future. The Russian Party agreed to look at this
issue according to the Baltic cod stock condition.

5.6 The Parties agreed that consultations shall be held, if so requested by either Party,
on possible re-transfer of quotas allocated under item 5.1 and 5.2 which are expected
not to be fully utilized.

5.7 The Russian Party will consider the possibility of allocating a capelin quota in the
Exclusive Economic Zone of the Russian Federation in the Barents Sea to the Faroese
Party provided that the Joint Russian-Norwegian Fisheries Commission establishes a
quota of capelin to third countries.

The Faroese Party requested the Russian Party to consider the possibility of allocating
a part of the Russian quota of capelin in the Exclusive Economic Zone of the Russian
Federation in the Barents Sea for 2015 to the Faroe Islands. The Russian Partv asreed
to consider the proposal of the Faroese Party.

5.8 The Faroese Party noted the proposal of the Russian Party to consider the
possibility of allocating to it a saithe quota in the Faroese Fishing Zone for targeted
fishery.

5.9 The Faroese Party stated its readiness to restrict the total volume of fishery of cod and
other demersal species in the Barents Sea to the above mentioned volumes as well as by
the amounts set up by the arrangement between the Faroe Islands and Norway.

6. Technical regulatory measures for fish and shrimps. The unified conversion
factors for fish products

Notification

The Parties agreed to inform each other about introductions or amendments of fishery
regulations applicable to vessels of the other Party. Such information shall be notified at

least 14 days in advance before the regulations become effective. The Parties agreed to
inform each other on such issues through correspondence to the official e-mails of the

Parties: Federal Agency for Fisheries - harbour@fishcom.ru, Barentsevo-Belomorskoe
Territorial Department - murmansk@bbtu.ru and Ministry of Fisheries of the Faroe

Islands - fisk@fisk.fo.

The Faroese Party informed that a new Executive Order regulating fisheries conducted
by Russian vessels fishing for blue whiting and mackerel in Faroese waters was

introduced in 2014. This regulation has incorporated Executive Order No. 18 from 9
March 2007 and replaced Executive Order No.95 from 31 May 2001.



Cod and haddock

Sorting grids are mandatory for use in cod trawl fishery in the Exclusive Economic
Zone of the Russian Federation in the Barents Sea. The applied sorting grids must be
in conformity with technical specifications on rhe basis of the minimal distance
between bars of 55 mm.

This provision is not applicable when conducting directed fishery for flatfish.

It is allowed to use fine-meshed netting and materials for guiding parts of sorting
grids.

The unified minimum mesh size of bottom trawls in cod and haddock fisheries in the
entire area of their distribution is 130 mm. The minimum fish sizes are as follows: 44
cm for cod and 40 cm for haddock. A total by-catch of cod, haddock and saithe below
the minimum fish size is allowed of up to l5Vc of the total number of cod, haddock
and saithe from each individual haul and of other bioresources below the minimum
fish size- not more tban 20%.

It is allowed to have a by-catch of Greenland halibut of up to L2Vo by weight in each haul
and up to 77o of the catch onboard after termination of fishing and in the landing.

The decision on the closing or opening of fishing areas shall become effective 7 days

after the Parties have notified each other of the decision. Decisions on the closing or
opening shall immediately come into force for vessels, which receive information on the

decision directly from responsible authorities.

It is forbidden to use mid-water trawls in cod fishery.

Before the day ends it is allowed to make corrections of records in a fishing logbook
relating to the previous day.

Capelin

Technical regulatory measures for capelin fishery are applied according to the Protocol
of the 44th session of the Joint Russian-Norwesian Fisheries Commission.

Blue whiting

According to the Faroese Party, special rules can be implemented from 15 April to 31

May 2015 concerning the fishery of blue whiting in the Faroese Fishing Zone with a

view to prevent congestion, while the fishery is concentrated in a relatively limited area.

Sorting grids are mandatory for the use by
ting fishery in the Faroese Fishing Zone.

all fishing vessels operating in the blue



The Faroese Party informed the Russian Party that a sorting grid may be used in
accordance with the Agreed amendments to the sorting grid arrangements (Appendix
2\.

Mackerel and herring

The Faroese Party informed the Russian Party that on the basis of the Agreement from
1s' of July 2009 between the European Union, the Faroe Islands and Norway on
control measures in the fisheries for pelagic species, new control measures were put
into effect in 2012 for all Faroese vessels fishing for these species.

ln 201,4 these measures were put in place for foreign fishing vessels fishing for
mackerel and herring in Faroese waters as well.

Real time closures in the Faroese Fishing Zone

The Faroese Party informed the Russian Party about real time closures of areas within
the Faroese Fishing Zone due to high abundance of juvenile fish as stipulated in
Executive Order No. 56 from March 26, 1993. In case of real time closure the Faroese
Fisheries Inspection will inform without delay Russian fishing vessels operating in its
waters. Russian fishing vessels concerned have to leave the relevant areas within 2
hours as from the time and date indicated in the notice sent to the vessels.

The competent authorities of the Faroe Islands will also inform without delay the

Russian Party of each closure.

Shrimp

A minimum mesh size in bottom trawls used in shrimp fisheries is 35 mm. The use of
sorting grid with a maximum bar spacing of 19 mm is mandatory in all cases of fishing
for shrimp in the Exclusive Economic Zone of the Russian Federation. lt is allowed to
use one line chafer of codend when fishing for shrimps provided that the mesh size of
chafer is not less than 80 mm.

A by-catch of juvenile cod in shrimp fishery should not exceed a total of 800

individuals per 1 tonne of shrimp; by-catch of juvenile haddock should not exceed

2000 individuals per 1 tonne of shrimp. A by-catch of juvenile redfish should not

exceed 300 individuals per I tonne of shrimp. A by-catch of Greenland halibut shall not

exceed 300 individuals per 1 tonne of shrimp.

A decision on the closing or opening of fishing areas shall become effective 7 days after
the Parties have notified each other of the decision. Decision on the closing or opening
shall immediately come into force for vessels, which receive information on the decision

directlv from resDonsible authorities.

make corrections of records in a fishing logbook



Closed areas and periods of closure:

The Russian Party informed that there are no changes in coordinates of closed areas
for fishery and periods of closure previously submitted to the Faroese Party.

Unified conversion factors for fish products

The Russian Party informed the Faroese Party about the unified conversion factors for
products of cod and haddock endorsed by the Joint Norwegian-Russian Fisheries
Commission at its 44th session.

The Faroese Party has agreed that the Faroese fishermen similarly to the Russian and
Norwegian fishermen use the following unified conversion factors for products:
of cod:
- gutted with head
- gutted without head
- gutted without head
- gutted without head and without
collar bone

filleted cod (mechanised processing):
- fillet with skin (with bone)
- fillet without skin (with bone)
- fillet without skin (without bone)

of haddock:
- gutted with head
- gutted without head
- gutted without head

filleted haddock (mechanised processing):
- fillet with skin (with bone)
- fillet without skin (with bone)
- fillet without skin (without bone)

According to the Faroese Executive Order No.44 from 9 April 2003 the Russian Party
has agreed to use the following established conversions factors for products in the

Faroese Fishing Zone:

Of mackerel:

- 1.18
- 1.50 (round cut)
- 1.55 (straight cut)

- 7.74

- 2.65
- 2.84
- 3.25

- 1.74
- 1.40 (round cut)
- 1.69 (straight cut)

- 2.76
- 3.07
- 3.15

- gutted with head
- gutted without head

- fillet with skin and bone
- fillet without skin with bone

- 1.15
- 1.30

- 2.60
- 2.60



- fillet without skin boneless
- fish meal

Of blue whiting:
- gutted with head
- gutted without head

- fillet with skin with bone
- fillet without skin with bone
- fillet without skin boneless
- fish meal

7. Number of fishing licences in 2015

7.1 The Russian authorities will for the year
haddock, flatfish and shrimp and by-catch
Russian Federation in the Barents Sea.

2.80
2.80
2.80
5.11

2015 permit Faroese vessels to fish cod,
in the Exclusive Economic Zone of the

- 2.60
- 5.22

- 7.20
- 1.40

The Faroese authorities will for the year 2015 permit Russian vessels to fish blue whiting
and mackerel in the Faroese Fishing Zone, including the Special Area defined between
the Faroese Fishing Zone and the United Kingdom, respectively.

7 .2 For the year 2Ol5 the Faroese authorities will permit the following number of
Russian vessels to fish for blue whitins and mackerel in the Faroese Fishins Zone:

oFrom 1 January to 31 March
rFrom l Aoril to 31 October

: 20 vessels.

: 29 vessels. If an area, as provided

: 28 vessels.

for in item 6 is defined with a view to prevent congestion, 16 Russian
vessels, simultaneously, are allowed to be present in the defined area (from
15 April to 31 May).

oFrom I November to 31 December

The Russian Party requested to increase the number of Russian fishing vessels

permitted to fish in the Faroese Fishing Zone from l April to 31 October 2015. The
Faroese Party agreed to address the request.

7.3 Upon a request from the Russian Federation, the Faroese authorities will consider
permitting a specified number of the Russian vessels referred to under item 7.2 to
carry out directed fishery for a specified quantity of Atlanto-Scandian herring in the

Faroese Fishing Zone in 2015 against the quota of the Russian Federation that will be

allocated under Agreed Record from Consultations of coastal states on the

management measures for the Norwegian spring-spawning (Atlanto-Scandian) herring.

When the vessels change from one type of fishery to another they should in due time
before the fishery starts inform the appropriate Faroese authorities accordingly.

8. Procedures for granting fishing permits/licences
compliance with lishery regulations

in 2015, lishing logbooks and



8.1 The Parties informed each other about the rules in force for fishery in the Exclusive
Economic Zone of the Russian Federation in rhe Barents Sea and in the Faroese Fishins
Znne.

The Faroese Party informed the Russian Party that transhipment of frozen fish and fish
products is prohibited at sea. Upon application from a vessel owner, the Faroese fisheries
authorities may permit transhipment operations at quay side at designated Faroese ports.

8.2 It is the responsibility of each Party that its vessels comply with rules and regulations
in force for fishery in areas under the jurisdiction of the other Party.

8.3 Concerning the procedure for granting licences for fishery in areas of fisheries
jurisdiction of Russia and the Faroe Islands, the Parties agreed that they for 2015 should
forward lists of the authorised fishing vessels not later than 15 days before the fishery
starts. Experimental and research fishery vessels have to be reported separately and are
not included in the list of vessels mentioned under item 7 .2. 'fhese vessels have to
transmit information every 24 hours to the Faroese authorities in accordance with a

special procedure.

8.4 The Russian Party informed the Faroese Party that in accordance with the Russian
legislation the harvesting (fishing) of aquatic biological resources in the Exclusive
Economic Zone of the Russian Federation as well as authorised on-loading, offJoading
or transshipment of aquatic biological resources harvested (fished) in the Exclusive
Economic Zone of the Russian Federation shall be undertaken in the presence of officials
from a federal executive body on border guard servica and under their control. The
Faroese vessels shall ensure that embarkation (disembarkation) of the officials takes
place at the sea check points ("Sever- l'' or "Sever-2"), or in any other area within the
Exclusive Economic Zone of the Russian Federation upon approval by the Border Guard
Service of the FSB of Russia in Murmansk Region (Tlf.: +7 8152 48 75 82; Fax:. +7 8L52
48 76 25; e-mail: cc@pufsbm.ru). In addition, the Faroese vessels shall provide the
officials from the federal executive body on border guard service with accommodation
and full board on equal terms with vessel officers, starting from the time of their anival
on board and up to the time of their departure.

The Russian Party informed the Faroese Party that the procedure of passing the

checkpoints for foreign vessels fishing in the Exclusive Economic Zone of the Russian

Federation in the Barents Sea is laid down in Appendix 3.

The Faroese Party reiterated that Faroese vessels fishing for shrimp in the north of
Spitsbergen that intend to enter or exit the Exclusive Economic Zone of the Russian

Federation to fish for shrimp have to sail a long distance to a check-point due to the

current Russian regulation and location of the check-points (Sever-1 and Sever-2). This
procedure makes utilization of the Faroese shrimp quota in Russian waters difficult. The
Faroese Party once again asked the Russian Party to explore the possibility of simplifying
the procedures.



The Parties discussed the problems relating to shrimp fishery by Faroese vessels in the
Exclusive Economic Tnne of the Russian Federation north of 77,N. There are significant
costs associated with the fishing of this fishery resource, as its harvesting occurs in
fishing grounds that are at far distances from the designated check points, and the
associated procedures under Appendix 3 to this Protocol prevent the effective use of
these quotas by Faroese vessels.

The Parties discussed different options to solve this problem, one of which was to
explore the possibility to conclude an intergovemmental agreement that would provide
for a simplified procedure for shrimp fishery by Faroese vessels, including passing the

outer limit of the Exclusive Economic Zone of the Russian Federation. Under such
simplified arrangement the fishing vessels could exit and enter the Exclusive Economic
Zone of the Russian Federation pursuant to a procedure other than the procedure foreseen
under Appendix 3 to this Protocol.

The Faroese Party informed the Russian Party about its intention to establish check
points for all foreign vessels within the Faroese Fishing Zone. The Faroese Party
informed further that the Russian Party will be informed prior to the entry of the above-
mentioned regulation into force.

8.5 The Faroese Party agreed that Faroese vessels during fisheries in the Exclusive
Economic Zone of Norway must report on a weekly basis on uptake of quota allocated
to the Faroe Islands by Russia to the Barentsevo-Belomorskoe Territorial Department,
Murmansk, fax No. + 7 8152 45I9451e-mail: portcontrol@bbtu.ru. Such reports as

well as any other catch reports shall include the number of the Russian permit/licence
to fish aquatic biological resources. For the convenience of the masters of the Faroese

fishing vessels in sending reports when fishing Russian quota, the Russian Party
proposed to use the "Catch Report when fishing inside EEZ of the Russian Federation"

and "Catch Report when fishing Russian quota outside of the Russian EEZ" forms
(Appendices 6 and 7).

8.6 The Russian Party confirmed to the Faroese Party that applications for licences to the

Faroese fishing vessels for harvesting (fishing) aquatic biological resources in the

Exclusive Economic Zone of the Russian Federation in the Barents Sea shall be

submitted by the Faroese authorities in writing to the Barentsevo-Belomorskoe
Territorial Department in the English language either by post to 7 Komintern Street,

183038 Murmansk. Russia. or bv their reDresentative.

The Barentsevo-Belomorskoe Territorial Department considers applications and

associated documents and informs the Faroese authorities not later than 15 working days

after the day of receiving an application about the place, time and order of licences

granting or notify in writing about motivated refusal on licences granting.

The Russian Party informed the Faroese Party that in accordance with the tax

legislation of the Russian Federation a state duty for granting a permitflicence to

harvest (fish) aquatic biological resources is 500 RUR and for amending the issued

permit/licence is 200 RUR.

10



The Russian Party provided the Faroese Party with the application form for granting a
permit/licence to harvest (fish) aquatic biological resources in the Exclusive Economic
Zone of the Russian Federation in the Barents Sea in 2015 and with the application
form for amending the permit/licence (Appendices 8 and 9).

The Russian Party also confirmed that after the Faroese vessels have been granted
licences for fishing in the Exclusive Economic zone of the Russian Federation in the
Barents Sea their originals must be on board the vessel. The original licence shall include
the name of captain, species composition and amount of aquatic biological resources
allowed for harvesting (fishing), and other information. The Russian Party agreed to
render assistance to the Faroese Party to make delivery of original licences faster.

Modifications to original licences are allowed as stipulated by the existing legislation of
the Russian Federation (Executive Order of the Government of the Russian Federation
No. 775 of 22 October 2008).

Requests for any modification to the licence for the Faroese fishing vessels for harvesting
(fishing) aquatic biological resources in the Exclusive Economic Zone of the Russian
Federation in the Barents Sea shall be submitted by the Faroese authorities to the
Barentsevo-Belomorskoe Territorial Department in writing either by post to 7 Komintem
Street, 183038 Murmansk, Russia, or by their representative.

Modifications to licences are forwarded to the foreign user and to the Faroese authorities
by telefax (+298 353035)/ electronic (fisk@fisk.fo) or other means of communication.
Modifications shall become an integral part of the licence and shall upon receipt be
onboard the relevant vessel.

The Faroese Party recalled that the Faroese authorities have not so far demanded any
special licences for Russian fishing vessels operating in waters under Faroese fisheries
jurisdiction, as they have up to now found it sufficient that the name and other relevant
characteristics of such vessels appeared on the list mentioned under paragraph 8.3.

The Faroese Party informed that Faroese authorities contemplate the introduction, in
conformity with Faroese fisheries legislation, of licensing procedures for Russian
vessels that will mirror the Russian procedures for Faroese vessels. Russian authorities
will be informed of such rules at least 60 days before their introduction.

The Faroese Party found that the procedures for application and issuing of licences for
Faroese vessels in waters under the fisheries jurisdiction of the Russian Federation,
and for modification of such licences. as laid down in RFS' Act No. '775 of 22 October
2008 (with changes), are unnecessarily cumbersome and prone to create situations that
could lead to accusations of breaches of the Russian rules. The Faroese authorities
stated that it would be an advantage to have simple procedures for dealing with

l1



The Faroese Party proposed that the Russian Party make their licensing procedures for
Faroese vessels fishing in Russian waters more flexible, and notably suggested the
following points:

That it should be considered sufficient that the vessels are on the list mentioned
under Point 8.3., mirroring the existing Faroese rules, or
in the case that individual licences are considered necessary

o that applications for new licences may be sent by electronic means;
o that issued licences rnay be sent by electronic means;
o that the original licence need not be on board the vessel, as an

electronic copy of the original licence will be considered sufficient;
o that applications for changes in existing licences may be sent by

electronic means;
o that changes in existing licences are sent by electronic means and

together with the first issued licence will be regarded as one modified
licence.

The Faroese Party noted that simplified licencing procedures were agreed in the 42no

session of the Joint Russian-Norwegian Fisheries Commission (Annex 14 to the
Protocol of lhe 42d session of the Joint Russian-Norwegian Fisheries Commission)
and requested the same licencing procedures to be implemented for Faroese fishing
vessels.

The Russian Party agreed to address this matter.

8.7 Both Parties should use telefax/ lnmarsat C/e-mail for the solution of all operative
questions in connection with the mutual fishery.

Russian vessels fishing in Faroese waters shall give notice to the Faroe Islands Fisheries
Inspection on fax + 298 31398f , e-mail: vakt@vorn.fo or INMARSAT-C 492880010 on
the following:

- Entry into the Faroese Fishing Zone. The notice (a catch on entry report) shall be

given at the earliest 6 hours and not later than 2 hours before entry;
- Daily catches. When fishing is ongoing, fishing vessels shall report the daily
catches (a daily catch report) every morning before noon.
- Exit from the Faroesc Fishing zonc. Thc notice (a catch on exit report) shall bc

given at the earliest 8 hours and no later than 2 hours before exit. If the vessel is leaving
the Faroese Fishing Zone without entering a Faroese port, this report shall be transmitted
at least 12 hours in advance of the exit.

Format for the catch on entry, daily catch and catch on exit reporting is in Appendix 12.

Faroese vessels shall give notice to the Barentsevo-Belomorskoe Territorial Department,
Murmansk, fax No. + 7 8752 4519451e-mail: portcontrol@bbtu.ru, to coordination
division of the Border Guard Department of the Federal Security Service of the Russian
Federation in the Murmansk Region (5 Sevemy proezd, 183038 Murmansk, Russia, tel:

l2



+7 8152 487582, fax: + 7 81.52 487625, e-mail: cc@pufsbm.ru) and to rhe Murmansk
branch of FGFI "Centre of Fishery Monitoring and Communication" (Murmansk branch
of FGFI CFMC), fax: +7 8752 477608 or e-mail: statlS@mrcm.ru on:

- every entry into the Russian economic zone for authorized fishing of aquatic biological
resources or transshipping the harvested (fished) aquatic biological resources from other
vessels and exit from this area;
- positions of the vessel, when fishing for aquatic biological resources or transshipping
the harvested (fished) aquatic biological resources from other vessels on a daily basis;
- information on uptake of aquatic biological resources on a daily, 10-day and monthly
basis.

8.8 The Parties agreed to resume the practice of mutual exchange of experts from
fisheries control and enforcement authorities of the Russian Federation and the Faroe
Islands to monitor catches and control landings by their vessels in the ports of both
Parties.

For this purpose, the Parties agreed to exercise control of landings by Russian vessels at
Faroese ports by officials from the Border Guard Department of the Federal Security
Service of the Russian Federation in Murmansk Region as observers in 2016.

The Parties agreed to consider a programme of the joint control anangements at the
Thirty Ninth Session in the Joint Faroese - Russian Fisheries Commission.

The Parties agreed to address technical issues intersessionally within the Permanent
Working Group.

8.9 The Parties agreed that vessels of one Party fishing in the fishing zonelexclusive
economic zone of the other Party at the end of one year may continue fishing from 1

January of the following year until a new licence is received in accordance with the

established procedure. The Faroese vessels can start fishing in the Exclusive Economic
Zone of the Russian Federation before original licences are received, on the basis of
their electronic copies.

8.10 The Parties agreed that Faroese fishing vessels will use the Fishing l-ogbook form
endorsed by the competent authorities of the Faroese Party when fishing in the

Exclusive Economic Zone of the Russian Federation (Appendix 10).

Russian fishing vessels will use the Fishing Logbook form endorsed by the competent
authorities of the Russian Federation when fishing in the Faroese Fishing Zone
(Appendix 11).

8.11 The Parties noted their cooperation in recent years concerning international
inspection activity in Regulatory Areas of Regional Fisheries Management
Organisations in the North Atlantic and expressed their intention to continue this
coooeration in the future.
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9. Consultations on Satellite tracking of tishing vessels ofthe Parties

The Parties discussed the functioning of the "Agreed Record of conclusions between
Russia and rhe Faroe Islands on Issues related to Satellite Based vessel monitoring
Systems" (Appendix 4) in 2014 and agreed to prolong the validity of the above said
Agreed Record until 31 December 2015.

The Parties decided that the Internet HT'IPS protocol ensuring security of information in
Internet will be used as a main protocol for communication of information between the
Fisheries Monitoring centres (FMC) of the Parties in the future. In case of interruption of
communication between the FMCs the satellite tracking data will be transmitted via e-
mail using the North Atlantic Format two times a day.

The Parties agreed to continue addressing the issues related to improvement of forms and
types of electronic reports used for data exchange under the Agreed Record of
Conclusions

The Parties agreed to discuss thc next period of validity of this Agreed Record during
the next regular session of the Joint Commission.

10. Consultations on joint program of experimental fishery and scientific research
for 2015

The Parties have agreed upon the joint programme of scientific research in the Faroese
Fishing Zone (see Appendix 5).

The Faroese Party requested the Russian Party to be allocated a research quota of
Greenland halibut in the Barents Sea. The Russian Party agreed to address this request.

ll. Cooperation according to Article 7 in the Agreement of 27 November 1977

Based upon Article 7 in the Agreement of 27 November 1977 on mutual fishery relations
between the Faroe Islands and the Russian Federation the parties have agreed to further
extend their cooperation and to enhance the framework for the cooperation between
companies and firms in the fishing industry for the mutual benefit of both Parties.

The Parties highly appreciate the Most-Favoured-Nation treatment between the
Russian Federation and the Faroe Islands, which strengthens and enhances the
dynamics of the mutual fishery relations and ongoing cooperation between the Russian
Federation and the Faroe Islands.

11.1 The Parties agreed to continue the activities of the Permanent Working Group on
cooperation between Russia and the Faroe Islands, including, as appropriate, experts
and interpreters working for the Joint Russian-Faroese Fisheries Commission.

11.2 The Permanent Working Group shall in the most effective way coordinate issues
mentioned in 11.3-11.6. The Permanent Working Group shall also prepare proposals
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for representatives of both Parties on operative solutions of matters, which may arise
in 2015, including proposals on possible allocations on quotas in the zones of both
Parties.

The Permanent Working Group has a mandate to carry out the following:

11.3 Possibilities for Faroese vessels and companies to Drovide fish and raw material to
Russian companies and vessels and for Russian u.rr.i, to provide fish, shellfish and
other marine living resources for Faroese companies and vessels.

11.4 Regional joint ventures between companies from both Parties to ensure optimal
economic use of resources, facilities and experience available to the Parties, including in
fish-farming, co-operation concerning knowledge on fish stocks, management of stocks,
experiments with different fishing gear, production technology in the fishing industry,
ship technology, repairs and ship building, fisheries economy, management in the fishing
industry on and off shore, fish farming, marketing with a view to provide effective and
fast communication when questions arise and to implement various forms of cooperation
between companies of both Parties.

11.5 Any other possibilities, which might be acceptable for both Parties on a basis of
mutual benefit.

12. Any other business

12.1 Pursuant to paragraph 3 of Article 22 of the NEAFC Scheme of Control and
Enforcement the Parties agreed that a notification period for cancellation of Port State

Control (PSC) forms for Faroese and Russian vessels intending to land at each others
ports is 12 hours. The Parties will notify the Secretary of NEAFC of the need to upgrade
the software at the Secretariat accordingly.

72.2 The Parties agreed that the Thirty ninth session of the Joint Commission should take
place in in the Faroe Islands late November/early December 2015.

The present Protocol is done in Murmansk, Russia, on 28 November 2O14 in the Russian
and English languages with the same authenticity for both texts.

Head of the Delegation of the Faroe
Islands

Vladimir V. Sokolov
----.-..\Krlst ansen
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Appendix I
List of the Russian deleeation:

Vladimir V. Sokolov Deputy Head of the Federal Agency for Fisheries, Head of
Delegation

Sergey V. Simakov Head of Department of International Cooperation, Federal
Agency for Fisheries

Olga S. Alontseva Senior Expert, Department of International Cooperation,
Federal Agency for Fisheries

Vladimir A. Belyaev Representative of the Federal Agency for Fisheries in the
Kingdom of Denmark

Maxim O. Rybakov Scientist, I-aboratory of Pelagic Fishes, FGUP "PINRO"

Victoria A. Egochina Lead Specialist, FGUP *PINRO"

Sergey E. Veleslavov Head of Murmansk Branch of FGFI "Centre of Fishery
Monitorins and Communication"

Anna V. Shulaeva Senior Expert, Barentsevo-Belomorskoe Territorial
Department of the Federal Agency for Fisheries

Ilya A. Skryabin I-ead Expert, Barentsevo-Belomorskoe Territorial
Department of the Federal Agency for Fisheries

Dmitry V. Skiba Head of Division, Border Guard Department, Federal
Security Service of the Russian Federation in Murmansk
Resion

Vladimir A. Serenkov t"l-b", of the Board, Fish Industry Union of the West
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List of the Faroese Delegation:

Andras Kristiansen Head of Delegation; Head of Department, Faroese
Ministry of Fisheries;

Ulla S. Wang Special Adviser, Faroese Ministry of Fisheries;

Stefan i Skorini Adviser, Faroese Ministry of Fisheries;

Bjorn Kunoy Minister Counselor, Foreign Service of the Faroe

Islands, Prime Minister's Office;

Jan Arge Jacobsen Head of Pelagic Fish Department, Faroe Marine Research
Institute:

J6han Simonsen Head of Department, Faroe Islands Fisheries Inspection;

Hanus Hansen Representative of Faroe Shipowners Association;

Anfinnur Olsen Representative of Faroe Shipowners Association;

Johan Joensen Representative of Faroe Shipowners Association;

J6gvanJespersen Director,FaroesePelagicOrganization;

Bozena Rasmussen Interpreter, Faroese Ministry of Fisheries.

1,7



Appendix 2

Agreed amendments to the sorting grid arrangements

Given below are amendments to the sorting grid arrangements to apply in
addition to the current regulations for the use of sorting grid in the blue whiting
fishery in the Faroese Fishing Zone.

To prevent unnecessary loss of blue whiting (the target species) with the use of
the sorting grid the installations below are recommended, based on joint Russian
and Faroese experiments in 2008 and 2009. It is recommended to install a
leading panel in front of the sorting grid and insertion of ropes to stabilise the
escape opening, as described below (see attached illustration):

for lifting panel - a lifting net panel 200-300 cm long with a width equal
to trawl's codend horizontal spreading at the place of fastening should be
installed before the grid, frontal edge of the panel should be tightly
fastened to the lower panel of the trawl;
distance from the rear edge of the lifting panel to the grid should be at
least 40 cm;
free (rear) edge of the lifting panel should be connected with the grid by
ropes of the same length (min. 40 cm), the distance between ropes not less
than 60 cm;
from edge ofthe lifting panel a (hanging) net can be fastened to the end of
the lifting panel of max. 40 cm length, of the same with as the leading
panel. The hanging net must be below the ropes between the lifting panel
and the grid;
for escaping window - free edge of the escaping window in front of the
grid is recommended to connect to the lower edge of the grid with ropes
of the length of min. 20 cm. The distance between the ropes should not
be less than 75 cm.
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3-5xropesmin.40cm

Leading panel 2fi) - 300cm

Max. 40 cm <-
Max. l20cm

Width of the
sorting grid

Between lower panel and grid Leading panel

Illustration of the rigging and installation of a sorting grid in the trawl, with the
latest modifications adding a leading panels in front of the grid and insertion of
ropes to stabilise the escape opening.
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Appendix 3
REGULATIONS

on procedure for passing sea check point by Faroese vessels

I. General provisions

1.1 The Sea Check Point (hereinafter referred as check point) shall be established in the
exclusive economic zone of the Russian Federation (hereinafter referred as the RF EEZ) with
the purpose to carry out monitoring-and-checking procedures aimed at proving observance of
the present Regulations by Faroese vessels that catch aquatic resources in the RF EEZ and
(or) carry out maritime research studies in the RF EEZ when such vessels enter the RF EEZ
with the above mentioned purposes or leave it.

1.2 The monitoring-and-checking procedures in the check points shall be carried out by
the officers of a specially authorized federal executive body on security (hereinafter referred
to as officers) who are present on board a frontier guard ship (patrol vessel) of the Russian
Federation Federal Security Service Frontier Board in the Murmansk region (hereinafter
referred to as frontier guard ship (patrol vessel).

1.3 The check points are regions limited by circumference with a radius of 2 nautical
miles with the center formed by points the geographical coordinates of which as well as the
names of check points, call signs, radio frequencies (channels) used to call a frontier guard
ship (patrol vessel) are given in the Note 1 of the present Appendix.

1.4 It is obligatory for vessels to pass checks in the checking points every time they enter
(leave) the RF EEZ while crossing the line of its outward border with the purpose to catch
aquatic biological resources and (or) carry out maritime resource studies or after having
performed such operations.

1.5 Faroese vessels shall pass through the checking points irrespective of the presence of
frontier guard ships (patrol vessels) in the control points.

1.6 Violation of the established procedure for passing checking point by the Faroese
vessels shall be prosecuted in accordance with the Russian Federation legislation.

lI. The procedure for passing a check point by Faroese vessels

2.1 A Faroese vessel captain shall, not later than 24 hours prior to crossing the outward
border of the RF EEZ, send by radio (or by fax) to the coordination division of the Border
Guard Department of the Federal Security Service of the Russian Federation in the Murmansk
Region a message containing the data on a running voyage vessel (see Note 2 and 3). The data

shall be in Russian or English language. The coordination division of the Border Guard
Department of the Federal Security Service of the Russian Federation in the Murmansk
Region shall be informed in advance about any changes in the intentions to pass the checking
polnt.

2.2 When a Faroese vessel comes as close as l2-15 nautical miles to a checking point the

captain shall call an officer onboard the frontier guard ship (patrol vessel) using Channel 16

VHF radio communication (f56.8 MHz) and confirm (insert changes into) the previously sent

data enlisted in the Note 3.
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2.3 After having received such information the officer shall take one of the followine
decisions:

- to carry out checking (examination) of the vessel;
- to embark (disembark) an officer onboard the vessel;
- to give a permission for to the vessel to pass freely without checking.

The officer shall inform the captain of Faroese vessel on the decision taken.

2.4 A vessel shall be considered as having passed the checking point immediately after the
check is over provided its results give no grounds for her arrest or after having got a
permission to pass freely.

The captain of Faroese vessel shall put down into the fishing (or ship's) log an entry
containing the date, time (board time), number of the checking point passed, name or number
of the frontier guard ship (patrol vessel), name of the officer who gave the permission to pass
freely.

While checking a vessel, frontier guard ship (patrol vessel) officers shall enter corresponding
notes into the fishing (or ship's) log ofthe Faroese vessel.

2.5 Provided no response to a call made by the approaching to a checking point Faroese
vessel is given by frontier guard ship (patrol vessel) within 45 minutes, the captain of Faroese
vessel shall put down into the fishing (or ship's) log an entry containing the date, time when
they started and ended to call, Faroese vessel's position and proceed on its route with
obligatory crossing of the checking point.

Twenty minutes after having passed the checking point the vessel shall make another attempt
of communication. Provided a frontier guard ship (patrol vessel) does not respond within 10
minutes, the captain of Faroese vessel shall put down into the fishing (or ship's) log an entry
containing the date, time when they started and ended to call, Faroese vessel's position.

2.6 Information on crossing the RF EEZ outward border in the Barents Sea shall be
transmitted coordination division of the Border Guard Department of the Federal Security
Service of the Russian Federation in the Murmansk Region
Inspection shall be carried out at "Sever-1" or "Sever-2" check points.

2.7 The frontier guard ship (patrol vessel) that carries out monitoring-and-checking
procedure at a control point shall inform fishing Faroese vessels about her working radio
frequencies.

Note I

Coordinat f the checkeso
Name of the
check point

Coordinates of the
centre of the
checkpoint

Call sign of
frontier guard
ship (patrol
vessel)

Frontier guard
ship (patrol
vessel) radio
call frequency

Check point
radius

[-atitud

north

[-ongitud

east

ints:
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Sever-1 70'10.0 32'00.0 Whaleboat-1 156.8 MHz
(Channel 16)

2 miles

Sever-2 72"40.0 37"00.0 Whaleboat-2 156.8 MHz
(Channel 16)

2 miles

Note 2

Coordination division of the Border Guard Department of the Federal Security Service of
the Russian Federation in the Murmansk Region:

5 Sevemy proezd, Murmansk, 183038
tel.: (8152) 4875 82
Fax: (8752\ 48 76 25

Area of responsibility: the Barents Sea within internal waters, territorial sea and exclusive
economic zone of the Russian Federation.

Note 3

Information to be transmitted by Faroese vessels to coordination division of the Border
Guard Department of the Federal Security Service of the Russian Federation in the
Murmansk Region:
l. Flag state of the vessel
2. Name of the vessel
3. Shipowner
4. Side number of the vessel
5. Radio call sign of the vessel
6. Port of registry
7. First and family name of the captain
8. Crew number
9. Licence number for harvesting (catching) of aquatic bioresources
10. Name of authority that issued the licence
11. Date of the licence issue
12. Fish products present onboard the vessel (in kg) in accordance with the codes of the

International Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding
System of 14 June 1983 for Foreign vessels.

13. Coordinates of the vessel when fishing started (entering zone) or when fishing ended
(leaving zone).

14. Coordinates and estimated time of crossing the line of outward boarder or delimitation
line of the exclusive economic zone of the Russian Federation.

15. Name and estimated time of passing through the sea checking point.
16. Reference number of the messase
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Appendix 4

Agreed Record of Conclusions between Russia and the Faroe Islands on Issues
related to Satellite Based Vessel monitoring Systems

l. In accordance with paragraph 9 of the protocol of the 23'h session of the
Russian-Faroese Fisheries Commission held in Torshavn on 14-16 December
1999, the Russian Federation and the Faroe Islands have agreed to carry out
satellite tracking of fishing vessels as outlined in the following paragraphs.

The term "satellite tracking" indicates permanent automatic determination of co-
ordinates and transmission of information on the vessel position with the help of
the satellite means of communication.

The term "fishing vessel" means a vessel carrying out, at least, one of the
following types of activity:

- searching, fishing, on-loading/off-loading, processing, transporting, storing of
aquatic biological resources or products made of them;

- scientific research of aquatic biological resources;

- supplying of vessels referred to above with oil, water, provisions, packaging
materials and other supplies.

This Agreed Record of Conclusions shall apply to the Parties' fishing vessels
exceeding 24 meters overall length, when they operate in the waters of the other
Party.

Vessels defined in paragraph 2 shall be tracked by their flag Party Fisheries
Monitoring Centre (FMC) at all times, regardless of which waters they are
operating in.

For the purpose of satellite tracking the Parties shall communicate to the other
Party latitude and longitude co-ordinates of their respective Exclusive Economic
Zones (EEZs) and Fisheries Zones (FZs). Such co-ordinates shall be without
prejudice to other claims and positions of the Parties.

The said data shall be communicated in computer readable form as decimal
degrees in the WGS-84 datum.

Tracking may have a position error, which shall be less than 500 metres, with a

confidence intewal of 99o/o.

When a vessel subject to satellite tracking enters into or exits from an EEZ or a

FZ of the other Party, the flag Party FMC shall forward to the FMC of the other
Party an Entry or Exit report. These messages shall be identified as either Entry
or Exit reports as appropriate. Such messages shall be transmitted without delay
and based on a preceding tracking on an hourly basis.

When a fishing vessel has moved into an EEZ or a FZ of the other Party, the
latest position report from that vessel shall be communicated from the flag Party
FMC to the FMC of the other Party without delay at least every hour. These
messages shall be identified as Position reports.

z.

J.

5.

6.

7.
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8. Messages according to paragraphs 6 and 7 shall be in computer readable form,
utilising protocol HTTPS without other overlaying protocols. All the messages
shall be set up in accordance wirh the definitions in ANNEX 4.1 and be
communicated in real time.
If it is not possible to transmit data with HTTPS protocol messages shall be sent
by e-mail.

9. In the event of technical failure or non-function of the satellite tracking device
fitted on board of a fishing vessel as identified in paragraph 2, the master of thar
vessel shall communicate to his flag Party FMC information according to
paragraph 7 in a timely manner. One position report every 4 hours shall be
sufficient under such circumstances, as long as the vessel stays within lhe EEZ
or a FZ of the other Party. The flag Party FMC or the fishing vessel shall
forward such messages to the FMC of the other Party without undue delay.

lf these messages are communicated to the other Party in machine-readable
form, messages shall be identified as Manual reports.

Such faulty equipment shall be repaired or replaced within one month or at the
first call to port during this period. Thereafter, the vessel is not authorised to
commence or continue fishing in the waters of the other Party with a defective
satellite tracking device.

10. The Parties shall exchange information concerning lP and e-mail addresses and
specifications that shall be used for electronic communication between their
FMCs in accordance with paragraphs 6,7 and 9. Such information shall, to the
extent available, also include names, telephone numbers, telex numbers, fax
numbers, Internet addresses that can be useful for qeneral communication
between the FMCs.

11. The flag state FMCS shall monitor the tracking of its vessels when in the waters
of the other Party. lnformation will be forwarded to the FMC of the other Party
without delay in the event that it is discovered that their tracking does not
function as agreed.

12. In the event that a FMC discovers that information is not being communicated
by the other Party in accordance with paragraphs 6,7 ot 9, the other Party shall
be notified without delay.

13. Under no circumstances shall tracking data communicated to the other Party in
accordance with paragraphs 6,1 and 9 of this agreement be disclosed to anyone
other than control and monitoring authorities and for Search and Rescue and

marine safety authorities in the area of their responsibility in such a form that the

identity of an individual vessel can be derived.

14.The FMC of the Faroe Islands is established at the Faroe Islands Fisheries
lnspection in Torshavn. The FMC of Russia is established in Moscow on the

basis of the FGFI "Centre of Fishery Monitoring and Communication", having a
subsidiary in Murmansk - Murmansk branch of FGFI CFMC.

15. Vessels subject to satellite tracking shall still comply with all current reporting
requirements of the other Party, until otherwise agreed between Russia and the

Faroe Islands. In this context a review of the Parties' respective rules on
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monitoring and control is encouraged in order to make appropriate
improvements.

16. Exchange of messages according to paragraphs 6, 7 and 9 shall commence on 1

January,2015.

17. If a vessel as identified in paragraph 2 flying the flag of one of the Parties is
observed within the EEZ or a FZ of the other Party after the date stated in
paragraph 16, fishing or intending to fish, without having an operational
tracking device on board, and without messages as agreed being communicated
to that other Party, this vessel may be instructed to leave the waters of that Party.
The Parties agree to establish routines concerning the exchange of information
in order to establish the factual situation causing such lack of messages. This
exchange must seek to prevent the wrongful exclusion of a vessel.

18. Failing to comply with agreed provisions may be considered a serious
infringement.

19. The Parties take note that for ensuring the accuracy pursuant to the requirements
specified in paragraph 5 the coordinate formats should be presented as decimal
degrees with three digits after the decimal point.

20. In order to provide for a harmonised satellite based vessel monitoring system the
Parties agree to review the operation of the satellite based vessel monitoring
systems by the end of 2015.

21. The Parties agree to exchange, upon request, information on the equipment used

for the operation of the satellite tracking system in order to confirm that such

equipment is fully compatible with the requirements of the other Party.

22. The Russian Party confirms that Faroese vessels, which meet the requirements
and the paragraphs as stated in this agreement, will be understood to fulfil the

requirements of the Russian regulation "Temporary Regulations on Satellite

Control on the Geographical Position of Foreign Vessels".

23. fne Faroese Party confirms that Russian vessels, which meet the requirements
and the paragraphs as stated in this agreement, will be understood to fulfil the

requirements of the Faroese legislation regarding satellite tracking of foreign
vessels.
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<ENTRY"

Data Element: Code Mandatory/

Optional
Remarks:

Start record SR M Svstem detail: indicates start of record

Address AD M Message dctail; dcstination Party Alfa-3 ISO country
code

From FR M Mcssagc dctail; the transmitting Party Alfa-3 ISO
country code

Record Number RN M Message detail; serial number of the record in the
relevant ycar

Record Date RD M Message detail; record date (YYYYMMDD)

Record Time RT M Mcssage detail; record time (HHMM)

Type of Message TM M Message detail; message typc. .ENT"

Radio call sign RC M Vessel detail; international radio call sign of the
vessel

Zane ZO M The Alfa-3 code for an EEZ or a FZ

Speed SP M Vcssel soeed in tcnths of knots

Course CO M Vcssel course 36O' scale

External

Registration Number

XR o Vcsscl dctail; the side number of the vesscl

Latitude LT M 1 DD.ddd (WGS84)r Values negative if latitude is on the

southern hemisohcrc

I-ongitude LG M I DDD.ddd (WGS84)r Values negative if longitude is on
the western hcmisphere

Date DA M Position detail; UTC date of position
(YYYY MMDD)

Time TI M Position detail: UTC of time oosition (HHMM)

End of record ER M System detail; indicates cnd of the record

Appendix 4.1

Communication of VMS messages to the other Party
Messages shall use the syntax of the North Atlantic Format

The plus-sign (+) nccds nol k) hc rransmittcd: lcading /cros can he omittcd
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2) <POSITION"

Data Element: Code Mandatory/

Optional
Remarks:

Start record SR M Svstem detail: indicates start of record

Address AD M Message detail; dcstination Party Alfa-3 ISO country
code

From FR M Message detail; the transmitting Party Alfa-3 ISO
country code

Record Number RN M Message detail; scrial number of the record in the

relevant year

Record Date RD M Message detail; record date (YYYYMMDD)

Record Timc RT M Message dctail; record time (HHMM)

Type of Messagc TM M Mcssagc deiail; message lype, "POS"r

Radio call sign RC M Vessel detail; international radio call sign of the
vessel

Znne ZO M The Alfa-3 code for an EEZ or a FZ

Specd SP M Vesscl soced in tenths of knots

Course CO M Vcssel coursc 36G scale

External

Registration Number

XR o Vcssel dctail; the side number of thc vessel

latitude LT M t DD.ddd (WGSS4)'? Values negative if laLitude is on the

southern hemisohere

I-ongitude LG M r DDD.ddd (WGS84)'z Valucs negative if longitude is on

thc western hemisohere

Date DA M Position detail; UTC date

(YYYY MMDD)
of posluon

Time TI M Position detail; UTC of time position (HHMM)

End of record ER M Svstem detaili indicates end of the record

t Message type shall bo "MAN" for rcports in accordance with Paragraph 9
2 Thc plus-sign (+) needs not to be transmilled; leading zeros can be omitted
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3) "EXIT" rcport

Data Element: Code Mandatory/

Optional
Remarks:

Start record SR M Svstem detail: indicates start of record

Address AD M Messagc detail; destination Party Alfa-3 ISO country
code

From FR M Mcssage detail; the transmitting Party Alfa-3 ISO
country code

Record Number RN M Message detail; scrial number of the record in the
relevant year

Record Datc RD M Message detail; record date (YYYYMMDD)

Record Time RT M Message detail; record time (HHMM)

Type of Message TM M Message dctail; message type, "EXI> as Exit Report

Radio call sign RC M Vessel detail; international radio call sign of the
vessel

Extemal

Registration Number

XR o Vessel detail; the side number of the vessel

Znne zo M The code for an EEZ or a FZ

Datc DA M Position detail; [.lTC date of position
(YYYYMMDD)

Timc TI M Position detail; UTC time of position (HHMM)

End of record ER M Systcm detail; indicates end of the record
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4) <RETURN> message

Data Element: Code Mandatory/

Optional
Remarks:

Start record SR M Svstem detail: indicatcs stan of record

Address AD M Mcssage detail; destination Party Alfa-3 ISO country
code

From FR M Message detail; the transmitting Party AIfa-3 ISO
country code (The Party sending the Return message)

Type of Messagc TM M Mcssage detail; "RET" as Rcturn mcssage

Radio call sign RC M Vesscl dctail; international radio call sign of the
vcssel

External

Registration Number

XR o Vcsscl detail; the side number of the vessel

Return Status RS Mr Reporting detail; code showing whether the message
is acknowledged or not (ACK or NAK)

Return error number RE M Reporting detail; number showing the type of enor:
message unreadable (101), inconsistent data (102),
sequence enor (103)

Record number RN M Reporting detail; record number of the message which
is received

Date DA M Return Message detail; UTC date of transmission
(YYYYMMDD)

Time TI M Return Message dctail UTC time of transmission
(HHMM)

End of record ER M Svstem detail: indicates end of the record

The Partics shall only send a Return message when thc status is NAK
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Appendix 5

JOINT PROGRAMME OF SCIENTIFIC RESEARCH IN 2015

1. Research on blue whiting

The Kripovich Polar Research Inslitute of Marine Fisheries and Oceanography (PINRO),
Murmansk, Russian Federation, and the Faroe Marine Research Institute (FAMRI), T6rshavn,
Faroe lslands have collaborated to study the migration and distribution of blue whiting in the
Norwegian Sea and adjacent waters since 1998.

Since 2004, PINRO and FAMRI have collaborated on the International Blue Whitins
Spawning Stock Survey conducted west of the British Isles in March-April.

ln 2015, PINRO and FAMRI will continue the collaboration to assess the spawning stock of
blue whiting in intemational waters west of the British Isles, which will be coordinated by the
Working Group on International Pelagic Surveys (WGIPS).

2. Research on Norwegian spring-spawning (Atlanto-Scandian) herring

The PINRO and FAMRI have collaborated in studying migrations and distribution of herring
in the Norwegian and Barents Seas since 1995. The parties conduct research on herring under
national and international programmes.

lnternational herring surveys in the Norwegian Sea are scheduled for May-June 2015 under
the programme agreed at the meeting of the WGIPS. The results will be presented to the

Working Group on Widely Distributed Stocks (WGWIDE) in 2015.

In addition, the Parties will carry out research on Atlanto-Scandian herring according to
national programmes.

3. Research on mackerel

In 2015, scientists from PINRO and FAMRI will finalise the analysis on mackerel distribution
and migrations in relation to environmental conditions in the Norwegian Sea during the

period 1997-2013. The results will be presented at a forthcoming conference termed "Pole
ward shifts in pelagic stocks" (POISHIFIS) in mid April 2015 in Reykjavik, lceland. Further
the joint report will be presented to WGWIDE and at the next session in the Joint Faroese -

Russian Fisheries Commission in autumn 2015. The Parties will continue to exchange data on
mackerel for 1997 -2O13 in the NEAFC format. To facilitate preparation of the joint report,
scientists from PINRO and FAMRI will work bv corresoondence.

The FAMRI and PINRO will co-operate, if funding is available, in the framework of a

Russian aerial survey for mackerel in the Norwegian Sea planned for July-August 2015. To
verify the findings from observations on the aircraft the Faroese Party intends to invite fishing
vessels operating in the Faroese Fishing Zone to take part in a cooperative effort if the survey
is conducted.

The results will be oresented to WGWIDE in 2015.
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CATCH REPORT
(WHEN FISHING RUSSIAN QUOTA OUTSIDE OF THE RUSSIAN EEZ)

Type ofReport:
(doily, weeHy, decade, nonthl)

Unique numbering from the bctinning ofthe year

Appendix 7

To: Barents€vo-Belomorskoe Territorial Department
of the Federal Agency for Fish€ries.

Fax: +7 8152 451945

e-ma il : ps!!ss!tEs!@bblu:r!

Fishing pcriod /dares,rr

Fishing Aisq Date and Time UTC

Entry Exit

Vessel Name

R€gistration Number

Call Sign

Flag stale/ Po of regisry

Telephone, fax, e-mail of fishing vessel

Ship owner

Address, telephone, fax, e-mail of rhe ship owner

Curent Dosition at time of transmission

Date and time of transmission (UTC)

Russian fishing Lic€nce Nr,

T)?€ of fishing gear

Species

Live weight, kg

Quota
spccification

Norwegian EEZ
NEAFC Regulatory Area in the

Barenls sea

Vessel quota
under the Russian

fishing Liccnce

Catch at
rcported period

Accumulaled catch
since January, l-''

Catch at
reponed
period

Accumulated
catch sinc€
January, 1-s

Russian quota

Russian quota

Russian quota

Russian quota

Russian quota

Remarks:
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Signature Masters Name

Appendix 8
Application for a Licence to fish in the Exclusive Economic znne ofthe Russian Federation in ah€ Brrcnts

Sea in 20

Registration
(side) number:

Neme ofvessel:

IRCS: Type ofvessel: eg, lrowler/long line purse seiner
Nstionrlity: Port of registry:

Vessel's owner:

Address:
Quota owner:

Address:
Type of fishing: e.g, commerclal/scientilic rcseuch/pditl

Fishing erea:
Target species: Quot., t: Target species: Quota, t:

Fishing period:

Fishing g€tr:

Msster's full neme:

Addrcss:

GRT(OC
ond LC):

Engine power
(horsepower )

Max speed
(knD:

Number of
crew

members:

Operating/controUradiophone
frequencies:

Csrgo holds (quantity, capacity in m'):

Freezing chambers/RSW tanks (quantity,
capacity in tn/mr):

Ground for issuing s Licence:
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Appendix 9

To the Ba rentsevo-Belomorskoe Territorial
Department of Rosrybolovstl o

str. Kominterna, 7, I ll303tl,Murmansk. Russra

Application to amend the Licence to fish water biological resources in the Exclusive Economic zone of
the Russian Federation in the Barents Sea in 20

l. Licence No.; 2. Vess€l Reg. No.:

Issue dat€: Name of Vessel:

3.Information contsined in thc
Licence end supposed to b€

amended:

4. Reqrested inforrnrtiotr to bc
entered to the Licence in the r6ult

ofrlterrtlons:

5. ThG rerson of rm€ndEetrE:

6. Informrtion confirming legel
vrlidity of Nmendments: r

7.How the rmendment should b€
entered to the Lic€nce:

By t€legraph Directlv to the Licence

ln cose the amendnent is required nt be enlet ed .lirecl lv lo the orryirnl copl o.[the
Liccnce the originttl copt o.f the Liccnce is provded by opplicant

* Thc data conlirming validity of modilicalion arc spccificd in casc of incrcase of thc quolas to fish watcr
biological rcsources allocated to the uscr (in this casc dctails of the corrcsponding lcgal ccrtiticatc are required)
and/or changc oI personal data of persc)ns who are provided to usc watcr biological resources which arc subjects

oI lishcry (a copy of the documcnt conlirming such changcs should be provided).

E. Applicant's data:

Name of Company's Director
(contact Derson's name):

Legal address:
Telephone:
TeleDhone 2:

Post eddress:
Fax:

E-mail:

Signaturc:

5!qmp
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nPOMblCr'lOBblii ,\-yPllA,Il - Patre,l I npn ao6Lr.te(Br'r,rose) soatux 6ropecypcoo aKrltBHbtMl.t opynreMl noBa
c l,tclto,!htoBaHt,|cM cyaoB
(or,4enBHzu cTpaHxua 3anorHlgTct Ha KaxI6re c,'r|(u lo6br'rH (BLrnoBa) BoIHHx 6nopecypcoB or,uexbHo In, I(axloro
parperueunr la,Ao6rl'{y (B6uroB) Bo,tHLrx 6xopec} pcoB, KzDK]loro pafiotra (noapafioHa. 3oHLr. no.q3oHH) /'1056r, .{ (BLt,loBa)r.
npu nepeprrae e,to6Erqe (B6uoBe) Bo,[H6lx 6uopecypcoB Ha coorBgrcrBytoll-(efi crpaHuqe npor3Boamcr 3anlcL o BpeMeHn
HaqaJr4 o(oHrraHIJt r{ IrprltruHe TaKoro ncpepbtBa.

Lzr
a

,106
Hql,l
(Bhr

ItoB

a)
BOI
HbTX

6uo
pec

ypc
OB

Ha3Balxe (6oproootr roucp) cyarra Perr.rcrpauttonusrii novcp
cy,rHa (lMO)

IIorr,rsrrof,
cl,lt Ha-l

cyaHa

Hovep peica

Houep pa:rperuexm ra
,lo6brey (BLrnoB) Bo,uuurx 6ropecypcoe

Ha{MeHoBaHlte opyrHr,ao6Lrqu
(BEInOBa,l

MHHHManLHBIF pa3Mep

{'iex opyanc,qo6hr.rH
(BLrroBa) (MM)

?i
i;

Cyloooe opeur
ocy uecrBneH lrt

Kaxloff onepaurH!
cBr3aHHOE C AO6I'|qeF
(BLT,IOBOM,, BO,]HLTX

6 opecypcoB (,rac.

MHH).ra)

Koop.qx Hmr,r

ocyulecTBneHrJr KiD(rlok
onepaqHr, cBc3asEoE c

,qo6brqefi (BbuoBoM)
BO,rlH6rX 6XOpeCypCOB

(N/S, EAU, rpaayc.
MUH]'Ta .UCCrrar rrtoJlt

MHH).Tbr. )

Bec,ro6urrux (esmoexeHHbrx) BoaHHx 6[opecypcoB
no BulaM (xr)

(,to6brro (B6rnoBneHo) / BosBpaueHo B cpeay
o6rranrr)

(Bx.4r,l,4o6brrbrx Bo.uHurx 6uopecypcor yxarElBarorct B

cToi6ua\, pacnonoxeHtte xoTopblx coxpaEleTct npH

nepexo.ue Ha HoBble cTpaHfiubl B Tegcllte Bcero
BpeMeHu 106H!rh (BBInoBa))

Bcer
o

.[0661
TO

(BUn

oB,ne

uo)
BOAH

6sop
eclpc

OB

(Kry

Cnycx
(nocraHo

BKa)

opytt|t
.{066r, {
(BHnOB:r)

flor!eM
opyaHc

Io6Ll,{r
(BLlioBa)

Cnyck
(flocraHoBK

a) opyrrt
Io6brqt,t

(BbrnoBa)

IIo.qbeM
opy.urur

.qo6Hqx
(BhrjroBa)

1 2. 3. 5. 6. 7. 8.

[,IHOopMa[ur o oorpy3xe, BHrpy3ke xirx
neperp)3Kc yJroBoB Bo.lttblx 6ttopccypcoB,

pd6Hotr H r.rHoi npo,tyKufix H3 Hxx

Ao6Brro
(B6moBneH

o)
BOIH6IX

6uopecypc
oB 3a

c).rkfi (Kf,



IIopr
BHrp)3KX
(norp)3x

u),
KOOp,[rHa

TEl

B Mope (c
yKalaHr|e

M

Bl|IA
onepauur.r

,

HaiBaHu

(60proBo
I HoMep)

BbrrpyjliB
ueFo

(norpy3x
BlI|ero)
cyllH4
BruI X

HOMep

IrpfieMo-
CTATOYHO

to
.uoKyM€H

TA

Pernmpa
ulroH-
H6rfi

HOMCP

(rMo)
BEr-py3n

BUIC|-('

(florpFn
BUJcro)

cy,4Ha

IlosEa
HOf,

cxt'HzlJl

Bbrrpyi
TBUICT

o
(norpy
3ltBIIte

ro)
cy,uIra

406Emo
(BunoBneH

o)
BO.[HbD(

6uopecypc
oBc

Hata?'la

,[066rqx
(BhrjloBa)

(HapacraD
qxtr t{ror)

(xry

Burpl,xen
o

(neperyyx
cHo)

ynoBoB
BO.{H6rX

6uop€cypc
oB,

pu6uoi u
rlHofi

npoayKux
H H3 HI,IX

(B
n€pccqeTe
Ea cDrpe()

(KI)

Ilolnncr, @l,lO n neqrrb ,[onxHocrHoro
nnua ynonsoMoqeHHoro (DeaepanLroro

oprana llcnorHrTejlbHofi BracTu,
lprcyrcrBoBaBuero npr norp]3Ke, BHTpJBKe

rnx neperPysKe ynoBoB BoIHED(

6nopec)?coB, pbt6Hofi x sHoF rDo.(yKuflt l,3
Hm(

Haxormc
r na 6opry

cy,uHa
ynoBoB

BO.[IlLtX

6xopecypc
oB,

pu6uotr u
XHOF

npo.(yx[x

'| 
r{3 H]rx

(B

ncpecqeTe
Ha cHpeu)

(Kr)

Ilp|rrcrrxr|r:

Iloanncs n OIIO renrrtrr
r|s 24 .|!ca cyroaoro BpcMCr|r|
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nPOMI'ICJIOBbIR XVPHAJI - Paue.n ll. Ilpn ocyuecrBneHrr aoorrrqr (BbuoBa) BoaHHx 6ropecypcoB
nlccrrBHLrMr| opyalcMr ao6uqr| (BhutoBr) BoIHL|T 6lopecypcoB c rcno]rhloaasreM cyaoB
(oT.qenbHa, crpaHl-lua 3anorHrgrcr na KaxIHe c]"r(r lo6hrqH (BbuoBa) BoIHbrx 6uopec]pcoB or,teJrLHo Anr xax,loro
pa3peueHut Ha ro6Hry (BLuoB) Bo.qHbrx 6t{opecypcoB! ka)K,qoro pafoHa (no,tpaioH4 3oH6r, noa3oHhr) ,to66r.rlj (BbuoBa)).
llpt nepeprtoe n ao6H'ie (BbuoBe) Bo,lHbtx 6tropeclpcoe ua cooracrcrByrouei crpanxue npo[3Bo/]r1rcr lanxcb o BpeMeHx
Haqala- oKoHI'laHfit l,l npuqttHe Taxoro ncDeDHBa.

PerltcrpauHoHHHfi r
cyrHa (lMO)

Harvenoraruc op1-

Konu'{ecrBo opylni
ro6H,{n (Br,rroBa) B

nopull(e
(ttocraBreHHbrx

/noaHcTr,rx)

Ao6Brro
(BUnOBneHO'

BO,IlHLrX

6uopecypcoB 3a

cyrxd (kr)

V,ros so.tllbN
6ropeclpcoB c
Halraxa ,{o6EFLl

(B6rnoBa)
(r rapacraoruui

hror) (Kr)

BurpPxeno
(neperpyxeuo)
yJloBoB Bo.rlHbrx

6fiopecypcoB,
pbr6Hofi nPo.aYkusr

x3 Hr.rx (B

nepepacqeTe Ha

,llara,qo6ervn (surroea)
Bo,qHLrx 6HopecypcoB

Ha3BaHne (6oproBoI uouep) cy.ana

I lovep pa:perucun xa
roOH,{y (BbrjroB) BoJrHHx 6r{opccypcoB

1

Cy.aoooe apeur ocyutecrBJleHHt
kaxlofi onepauku, cBcaa rrofi c

,to6br,ici (BbrxoBov) BolHhrx
6{opecypcoB (.rac, Mr-rHyra)

Koop,tHttarH ocyuecrBrlcHHt l(at(rofi
olrepauHH. cBmanfiofi c ao6br.rei

(BbrnoBoM) Bo,[HHx 6xopecypcoB (N/S,
EAv, r?anyc, MHH).ra- tectritt ,lont

MUH)'rrr)

Haqano
IIOCTAHOBXH

(no,qleMa)

noprlxa
opyaxfi
.qo6bt.IH
(BbInoBa,

Oxort.raHre
rocra oBxll

(nolbeMa, noprllKa
opy.lui,ro6ursu

(Br,lJlOBa'

Ha.laJro o!_TaHoBxII

(no,IlreMa)noprIKa
opyrlfi ro6br,rx

(BHnOBa)

Or<or aque
nocTaHoBKtl
(no,[reMa)

noprlxa opyant
,[o6hr'{H (BbInoBa)

nogmHoBKa
nopuu€
opyaMr
1066rqt
(BbrnoBa)

14urlopuaur.r-r o norpy3Ke, BEIrpy3Ke xjtl{ neperpy3Ke ynoBoB BorHErx 6[opecypcoB, pbl6Hoi x r,,Hofi npo,[yKuun

I,t3 IItIX

I lo3brBHoii curEa,'I
BLrl_py3trBluefo

(norpy3HB ero)
cyaHa

PerHcrpauxoHHbIi
uoMcp ( I MO)
Bbrrpy3hBuero

(nofpy3xBuefo,
cyJlrla

Hafi MeHoBaHlre (60proBoI
HOMep) B6rrpy3HBlllerO

(rrorpyrunuret o)
cy,lHa (opraHlr3a[nx), Bx,'l lr

lloMcp rrpEeMo-c-uarotllloro
aoxyMeHTa

Me cro (nogr, roopnHHarH)
Bbrrp]3xx, norpy3Ktj l,lnn

ncperp'3xn yJroBoB Bo/'lHr'lx

6xopecypcoB, pbloHoi H fiHoi
npo.lyxrlxn l,|3 Hxx+ (c

yKa3asEeM BnIa oncpau i)



no,lnnc6, OI4O r neqarE ,lonxHogrHoto Jllltla ynoJrHoMoqeHHoro Oe.uep&'rbHoro opraHa ltcno,luuTerLHofi
Bracrfi, nprcyrcrBoBaBuero npu norpy3Ke, BLrrp)aKe unx neperpy3r(e yroBoB BoaHrx 6ropecypcoe, pH6Hotr
HHoF npol''xufix x3 Hnx

Haxolrrcr ua 6oprr
cyaHa ynoBoD

BO.[tl6D(

6xopec)?coB,
pHoHoF r xlroi

npoayKllnrl t,l3 HHx
(B flepecqcre Ha

cbrpeu) (Kr)

Ilplf eqrHl|r:

Ilo!]|ucb x (DllO Ks]rr|TsBr
ua 24 .raca cy4oeoro opcucrn
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TIPOMbICJIOBbI[ ]I{YPHAJI
flprvcsaxrr-r:

l.3amcn r npouuc.loBuf, x)?Han flpou3Bo,4frcx B reqeHre KrneruIapnoto noA4 HartflHat c aarlt Haqara,to6br.tn

(BLuoBa) BoAHux 6r{oJroruqecrrn pec)4coB B TexyueM (ilrerulapuoM no,qy u 3at(auqxoa, .qarofi oKotrrtitnlt

,{o6brqn (BEL'roBa) Bo.[H6rx 6Hopec]pcoB B rekyueM K?rneruapEoM N)Ay, Ho H€ no3.ufiee 3l ,qeKa6p, rexyuero

Kaneuaap Horo fola.

2.3anicn s npoMbrcjroBbrf, x)?Han nporBBoarrcr'c Hcno,'rL3oaaHreM nxuyutflx cpercrB qcpHono flrr cusero

(ouoncroBoro) uBgr4 rcroloqaroqnx y,azueHxe, KopperrxpoBlq xrl,t x3MeHeH]|e npox3BeaeHHHx 3a[xcei.

3.BHeceHue r|cnparlleHHr B npoMHcnoBun xypHar npor{sBormcc nyreM nepeqepKn8aHur AByM, qeprartH

foprcorfraJrEHon crpoKn u Docnpox3Bo.4crBa soBoi 3anrcrr B clte,qypulefi ({uxHei) roprcoHranLHofi

ffpofte. BHeceHHoe r3MeHoHrie 3aaeprercr noanxcbto KanmaHa cyAHa (nx[A orBercrBeHsoro ra ao6uqy

(BLuoB) xnlt 3a opraHxraur.no ao6blqr,l (ruloBa) BoaHHx 6nop€cypcoB).

4. flpn oxornaxur.r crpaHnr.Er r, lepenoc€ 3anxcefi c]'ToqHoi rlHrfopuaull ua trcoyo srpaHtrly.(ara

npoMucnoBElx c''ToK HoBoi crpaHrqEr yKa3HBllgTcf, coorBgTcTBeHHo npelbulyuen qrPanl|qe.

5. Ilpu oronranr|Il npoMbrcnoBoro xypsaura 3anr{c{ nepeHoctrct B HoBbtf, IIpoMbtcnoBLIi xypH&'r c,uarH

,uo6nvra (ruaoea) npe,lEr,qyuero npoMHcnoBoro rg?sana-

6. Hwepa{rr npoMHcnoBhrx r(ypHanoD npol{3Bo,Itrlct nocneaoBar€tbHo B TerreHHe KaneEtrapHoro roreL

HaqrlHar c Ngl.

B HscrorqeM xypn&re npottyucpolrxo, nporunnypoBlHo ll cKpenJleflo neqlrlxr

(uroprirfl l| ]rpo rc6lo)

Aomnosrt nrrur repprrropnalrlfioro ynpaoaourr Pocpu6o.loBcror, cro nolnlcL rl OllO

20

Mccro r|tnypoBr.|r

|| olfeqlThlBllll|c neqalu
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Appendix 12

Format for the catch on entry, daily catch and catch on exit reporting

l. Start fishing (COE, catch on entry)

This report shall be transmitted at the earliest 6 hours and not later than 2 hours in advance of
a vessel's entry into the Faroese Fishing Zone

Entry date:
(TM): Type of message
(SQ): Sequenc Number
(LC): Licence Number (Optional)
(RC): Radio call sign
(TN): Trip Number (Optional)
(NA): Name of Vessel
(XR): External Registration Number
(RA): Relevant Area
(LA): I-atitude when Transmitted
(LO): Longitude when Transmitted
(OB): Quantity on Board by Species (FAO 3 alpha code) live weight in kilograms
(RE): Remarks
(DA): Date of Transmission (dd-mm-yyyy)
(TI): Time of Transmission (24H h:m)

2. Catch (CAT, Daily Catch)

Daily catches. When fishing is ongoing, fishing vessels shall report the daily catches (a daily
catch report) every morning before noon

Catch Date:
(TM): Type of message
(SQ): Sequence Number
(RC): Radio call sign
(TN): Trip Number
(NA): Name of Vessel
(XR): ExternalRegistration
(RA): Relevant Area
(LA): I-atitude when Transmitted
(LO): l-ongitude when Transmitted
(CA): Daily Catch by Species (FAO 3 alpha code) live weight in kilograms
(TC): Total Catch on Board by Species (FAO 3 alpha code) live weight in kilograms
(RE): Remarks
(DA): Date of Transmission (dd-mm-yyyy)
(TI): Time of Transmission (24H h:m)

3. Stop fishing (COX, Catch on Exit)

This report shall be transmitted at the earliest 8 hours and not later than 2 hours in advance of
each exit/end fishing.

+J



If the vessel is leaving the Faroese Fishing Zone without entering a Faroese port, this report
shall be transmitted at least 12 hours in advance of the exit.

l-c,ave Tnne Date:
(TM): Type of Message
(SQ): Sequence Number
(RC): Radio call sign
(TN): Trip number (Optional)
(NA): Name of Vessel
(MA): Name of master
(XR): External Registration Number
(RA): Relevant Area (code for relevant frshing area)
(I-A): Iatitude when Transmitted
(LO): tnngitude when Transmitted
(CA): Daily Catch by Species (FAO 3 alpha code) live weight in kilograms, since last CAT
(TC): Total Catch on Board by Species (FAO 3 alpha code) live weight in kilograms
(PO): Port of l-anding
(TR): Transhipping-/tandingto
(PD): Estimated Date of landing/Transhipping (dd-mm-yyyy)
(Pf): Estimated Time of landing/Transhipping (24H h:m)
(RE): Remarks
(DA): Date of Transmission (dd-mm-yyyy)
GI): Time of Transmission (24H h:m)
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